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AMANDMANI 

Odbor za industriju, istraživanje i energetiku poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i 

sigurnost hrane da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane: 

Amandman 1 

Prijedlog uredbe 

Pozivanje 1.a (novo) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 uzimajući u obzir Protokol br. 1 priložen 

Ugovoru o funkcioniranju Europske unije 

o ulozi nacionalnih parlamenata u 

Europskoj uniji, 

 

Amandman  2 

Prijedlog uredbe 

Pozivanje 1.b (novo) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 uzimajući u obzir Protokol br. 2 priložen 

Ugovoru o funkcioniranju Europske unije 

o primjeni načela supsidijarnosti i 

proporcionalnosti, 

 

Amandman  3 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3) Komisija je 10. lipnja 2016. 

predstavila prijedlog da EU ratificira 

Pariški sporazum. Zakonodavni prijedlog 

dio je provedbe obveze EU-a u okviru 

Pariškog sporazuma. Obveza Unije da 

smanji emisije u cjelokupnom 

gospodarstvu potvrđena je u planiranom 

nacionalnom doprinosu Unije i njezinih 

država članica, koji je podnesen Tajništvu 

(3) Pariški sporazum koji je potpisao 

EU stupio je na snagu 4. studenoga 2016. 
Zakonodavni prijedlog dio je provedbe 

obveze EU-a u okviru Pariškog sporazuma 

kojemu su ciljevi jačati globalni odgovor 

na prijetnju klimatskih promjena 

zadržavanjem porasta globalne 

temperature na znatno manje od 2°C 

iznad predindustrijske razine te 

nastojanjem da se taj porast zadrži na 
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UNFCCC-a 6. ožujka 2015. 1,5°C iznad predindustrijske razine i 

istodobno smanjiti domaće emisije 

stakleničkih plinova, očuvati ponore i 

spremnike ugljika i poboljšati njihovu 

funkciju te jamčiti sigurnost opskrbe 

hranom. Obveza Unije da smanji emisije u 

cjelokupnom gospodarstvu potvrđena je u 

planiranom nacionalnom doprinosu Unije i 

njezinih država članica, koji je podnesen 

Tajništvu UNFCCC-a 6. ožujka 2015. 

Prema Pariškom sporazumu države 

članice moraju nakon 2030. nastaviti 

smanjivati svoje emisije stakleničkih 

plinova obuhvaćenih ovom Uredbom kako 

bi smanjenje ukupnih emisija stakleničkih 

plinova u Uniji bilo manje za 80 % do 95 

% u odnosu na razine iz 1990., što je u 

skladu s energetskim planom Unije za 

2050. utvrđenim u komunikaciji Komisije 

od 15. prosinca 2011. 

 

Amandman  4 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 5. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(5) Za prijelaz na čistu energiju 

potrebne su promjene u načinu ulaganja te 

poticaji u cjelokupnom spektru politika. 

Ključni je prioritet EU-a stvaranje otporne 

energetske unije kako bi se građanima 

osigurala sigurna, održiva, konkurentna i 

pristupačna energija. Da bi se to postiglo 

potrebno je nastaviti s ambicioznom 

klimatskom politikom u okviru ove Uredbe 

i napredovati u drugim vidovima 

energetske unije, kako je utvrđeno u 

Okvirnoj strategiji za otpornu energetsku 

uniju s naprednom klimatskom politikom16. 

(5) Za prijelaz na čistu energiju 

potrebne su promjene u načinu ulaganja te 

poticaji u cjelokupnom spektru politika, 

počevši od smanjenja i optimizacije 

potrošnje energije. Ključni je prioritet EU-

a stvaranje otporne energetske unije kako 

bi se građanima osigurala sigurna, održiva, 

konkurentna i pristupačna energija. Da bi 

se to postiglo potrebno je nastaviti s 

ambicioznom klimatskom politikom u 

okviru ove Uredbe i napredovati u drugim 

vidovima energetske unije, kako je 

utvrđeno u Okvirnoj strategiji za otpornu 

energetsku uniju s naprednom klimatskom 

politikom16. 

__________________ __________________ 

16 COM(2015) 80. 16 COM(2015) 80. 
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Obrazloženje 

Akcije uštede energije su te koje imaju najkraće i najučinkovitije razdoblje amortizacije i 

najniže troškove provedbe. 

 

Amandman  5 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 9. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(9) Pristup obvezujućih godišnjih 

nacionalnih ograničenja iz Odluke br. 

406/2009/EZ Europskog parlamenta i 

Vijeća19 trebao bi se nastaviti od 2021. do 

2030., pri čemu se početak putanje računa 

od 2020. na temelju prosječnih emisija 

stakleničkih plinova od 2016. do 2018., a 

završetak putanje je ograničenje za 2030. 

za svaku državu članicu. Prilagodba 

emisijskih kvota do 2021. državama 

članicama je osigurana pozitivnim 

ograničenjem iz Odluke 406/2009/EZ i 

povećanjem godišnjih emisijskih kvota od 

2017. do 2020. utvrđenim u skladu s 

odlukama 2013/162/EU i 2013/634/EU, 

kako bi se prikazao kapacitet za povećanje 

emisija tijekom tih godina. Europsko 

vijeće zaključilo je da bi dostupnost i 

upotrebu postojećih instrumenata 

fleksibilnosti u sektorima izvan ETS-a 

trebalo znatno povećati kako bi se 

osigurala troškovna učinkovitost 

zajedničkih nastojanja Unije i 

konvergencija emisija po stanovniku do 

2030. 

(9) Pristup obvezujućih godišnjih 

nacionalnih ograničenja iz Odluke 

br. 406/2009/EZ Europskog parlamenta i 

Vijeća19 trebao bi se nastaviti od 2021. do 

2030., pri čemu se početak putanje računa 

od 2020. na temelju prosječnih emisija 

stakleničkih plinova od 2016. do 2018., 

vodeći se ciljevima za 2020. utvrđenima 

Odlukom br. 406/2009/EZ kao najvišim 

graničnim vrijednostima, a završetak 

putanje je ograničenje za 2030. za svaku 

državu članicu, koristeći vrijednost koja je 

niža. Europsko vijeće zaključilo je da bi 

dostupnost i upotrebu postojećih 

instrumenata fleksibilnosti u sektorima 

izvan ETS-a trebalo znatno povećati kako 

bi se osigurala troškovna učinkovitost 

zajedničkih nastojanja Unije i 

konvergencija emisija po stanovniku do 

2030. 

__________________ __________________ 

19 Odluka br. 406/2009/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

naporima koje poduzimaju države članice 

radi smanjenja emisija stakleničkih plinova 

s ciljem ostvarenja ciljeva Zajednice 

vezanih za smanjenje emisija stakleničkih 

plinova do 2020. godine (SL L 140, 

5.6.2009., str. 136.). 

19 Odluka br. 406/2009/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

naporima koje poduzimaju države članice 

radi smanjenja emisija stakleničkih plinova 

s ciljem ostvarenja ciljeva Zajednice 

vezanih za smanjenje emisija stakleničkih 

plinova do 2020. godine (SL L 140, 

5.6.2009., str. 136.). 
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Amandman  6 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 11.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11.a) Ova bi Uredba trebala dati poticaj 

za smanjenja emisija u skladu s drugim 

zakonskim aktima Unije o klimi i energiji. 

S obzirom na to da je više od 75 % emisija 

stakleničkih plinova povezano s 

emisijama, veća učinkovitost upotrebe 

energije i uštede energije igrat će važnu 

ulogu u postizanju tih smanjenja emisija. 

Ambiciozne politike za energetsku 

učinkovitost stoga su ključ ne samo većih 

ušteda pri uvozu fosilnih goriva, čime se 

osiguravaju energetska sigurnost i niži 

računi za potrošače, nego i veće stope 

korištenja tehnologija za uštedu energije 

u zgradama, industriji i prometu, jačanja 

ekonomske konkurentnosti, otvaranja 

radnih mjesta u lokalnim zajednicama te 

poboljšanja zdravstvenih uvjeta i 

rješavanja problema energetskog 

siromaštva. Mjere poduzete u sektorima 

obuhvaćenima ovom Uredbom troškovno 

su učinkovit način da se državama 

članicama pomogne da postignu ciljeve iz 

ove Uredbe, a s vremenom će isplatiti 

same sebe. U skladu s time, važno je da 

države članice pri prenošenju ove Uredbe 

u nacionalne politike obrate posebnu 

pozornost na specifične i različite 

potencijale za poboljšanje energetske 

učinkovitosti i ulaganja u različitim 

sektorima. 

 

Amandman  7 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 11.b (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11b) Kako bi se smanjile emisije u 

poljoprivrednom sektoru, države članice 



 

AD\1120079HR.docx 7/23 PE592.166v02-00 

 HR 

bi u svoje planove za emisije trebale 

uključiti mjere za poboljšanje troškovno 

učinkovitog potencijala ublažavanja tog 

sektora i bolje iskoristiti instrumente 

financiranja u sklopu zajedničke 

poljoprivredne politike (ZPP) kako bi se 

promicale održive prakse u tom sektoru. U 

skladu s člankom 14. Europska komisija 

će provesti ocjenu stvarnog napretka u 

pogledu troškovno učinkovitih smanjenja 

emisija koje nisu CO2 iz sektora 

poljoprivrede i o tome izvijestiti Europski 

parlament i Vijeće te iznijeti prijedloge za 

izmjenu količine neto uklanjanja s 

poljoprivrednih zemljišta, travnjaka i 

močvarnih zemljišta kojima se gospodari. 

 

 

Kompromisni amandman Amandman  8 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 12. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(12) Uredbom [ ] [o uključivanju emisija 

i uklanjanja stakleničkih plinova iz 

korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i 

šumarstva u okvir za klimatsku i 

energetsku politiku do 2030.] utvrđuju se 

pravila za obračun emisija i uklanjanja 

stakleničkih plinova povezanih s 

korištenjem zemljišta, prenamjenom 

zemljišta i šumarstvom (LULUCF). Budući 

da na ishod za okoliš u skladu s tom 

Uredbom u smislu ostvarenog smanjenja 

emisija stakleničkih plinova utječe 

uzimanje u obzir količina do zbroja 

ukupnih neto uklanjanja i ukupnih neto 

emisija iz pošumljenih zemljišta, iskrčenih 

zemljišta, poljoprivrednih zemljišta kojima 

se gospodari i travnjaka kojima se 

gospodari, kako je utvrđeno u Uredbi [ ], 

fleksibilnu mogućnost za najveću količinu 

od 280 milijuna tona ekvivalenta CO2 tih 

uklanjanja podijeljenu među državama 

članicama u skladu s iznosima iz Priloga 

III. trebalo bi prema potrebi uključiti kao 

(12) Uredbom [ ] [o uključivanju emisija 

i uklanjanja stakleničkih plinova iz 

korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i 

šumarstva u okvir za klimatsku i 

energetsku politiku do 2030.] utvrđuju se 

pravila za obračun emisija i uklanjanja 

stakleničkih plinova povezanih s 

korištenjem zemljišta, prenamjenom 

zemljišta i šumarstvom (LULUCF). Budući 

da na ishod za okoliš u skladu s tom 

Uredbom u smislu ostvarenog smanjenja 

emisija stakleničkih plinova utječe 

uzimanje u obzir količina do zbroja 

ukupnih neto uklanjanja i ukupnih neto 

emisija iz pošumljenih zemljišta, iskrčenih 

zemljišta, poljoprivrednih zemljišta kojima 

se gospodari, travnjaka kojima se 

gospodari i močvarnih zemljišta kojima se 

gospodari, kako je utvrđeno u Uredbi [ ], 

fleksibilnu mogućnost za najveću količinu 

od 280 milijuna tona ekvivalenta CO2 tih 

uklanjanja podijeljenu među državama 

članicama u skladu s iznosima iz Priloga 
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dodatnu mogućnost da države članice 

ispune svoje obveze. Budući da je 

delegirani akt za ažuriranje referentnih 

razina za šume na temelju nacionalnih 

računskih planova za šumarstvo u skladu s 

člankom 8. stavkom 6. Uredbe [LULUCF] 

donesen, ovlast za donošenje akata u 

skladu s člankom 290. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije trebalo bi 

delegirati Komisiji s obzirom na članak 7. 

kako bi se prikazao doprinos obračunske 

kategorije šumskog zemljišta kojim se 

gospodari fleksibilnoj mogućnosti 

osiguranoj tim člankom. Prije donošenja 

takvog delegiranog akta Komisija bi 

trebala ocijeniti stabilnost obračunavanja 

za šumsko zemljište kojim se gospodari na 

temelju raspoloživih podataka, a posebno 

dosljednost predviđenih i stvarnih stopa 

sječe. Pored toga, ovom bi se Uredbom 

trebala pružiti mogućnost dobrovoljnog 

brisanja jedinica godišnjih emisijskih kvota 

kako bi se omogućilo uzimanje u obzir tih 

iznosa prilikom procjenjivanja usklađenosti 

država članica sa zahtjevima u skladu s 

Uredbom [ ]. 

III. trebalo bi prema potrebi uključiti kao 

dodatnu mogućnost da države članice 

ispune svoje obveze. Budući da je 

delegirani akt za ažuriranje referentnih 

razina za šume na temelju nacionalnih 

računskih planova za šumarstvo u skladu s 

člankom 8. stavkom 6. Uredbe [LULUCF] 

donesen, ovlast za donošenje akata u 

skladu s člankom 290. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije trebalo bi 

delegirati Komisiji s obzirom na članak 7. 

kako bi se prikazao doprinos obračunske 

kategorije šumskog zemljišta kojim se 

gospodari fleksibilnoj mogućnosti 

osiguranoj tim člankom. Prije donošenja 

takvog delegiranog akta Komisija bi 

trebala ocijeniti stabilnost obračunavanja 

za šumsko zemljište kojim se gospodari na 

temelju raspoloživih podataka, a posebno 

dosljednost predviđenih i stvarnih stopa 

sječe.  Međutim, ocjenom se ne bi trebao 

dovesti u pitanje broj od 280 milijuna neto 

uklanjanja. Pored toga, ovom bi se 

Uredbom trebala pružiti mogućnost 

dobrovoljnog brisanja jedinica godišnjih 

emisijskih kvota kako bi se omogućilo 

uzimanje u obzir tih iznosa prilikom 

procjenjivanja usklađenosti država članica 

sa zahtjevima u skladu s Uredbom [ ]. 

 

Amandman  9 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 13. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(13) Kako bi se osiguralo učinkovito, 

transparentno i troškovno učinkovito 

izvješćivanje i verifikacija emisija 

stakleničkih plinova te drugih informacija 

potrebnih za procjenu napretka država 

članica u pogledu godišnjih emisijskih 

kvota, zahtjevi za godišnje izvješćivanje i 

ocjenjivanje na temelju ove Uredbe 

uključeni su u relevantne članke Uredbe 

(EU) br. 525/2013, koje bi stoga trebalo na 

odgovarajući način izmijeniti. Izmjenom te 

(13) Kako bi se osiguralo učinkovito, 

transparentno i troškovno učinkovito 

izvješćivanje i verifikacija emisija 

stakleničkih plinova te drugih informacija 

potrebnih za procjenu napretka država 

članica u pogledu godišnjih emisijskih 

kvota, zahtjevi za godišnje izvješćivanje i 

ocjenjivanje na temelju ove Uredbe 

uključeni su u relevantne članke Uredbe 

(EU) br. 525/2013, koje bi stoga trebalo na 

odgovarajući način izmijeniti. Izmjenom te 



 

AD\1120079HR.docx 9/23 PE592.166v02-00 

 HR 

Uredbe trebalo bi osigurati da se napredak 

država članica u smanjenju emisija nastavi 

ocjenjivati svake godine, uzimajući u obzir 

napredak u politikama i mjerama Unije te 

informacije iz država članica. Svake dvije 

godine ocjena bi trebala sadržavati 

predviđeni napredak Unije u ispunjavanju 

obveza smanjenja te napredak država 

članica u ispunjavanju njihovih obveza. 

Međutim, primjena umanjenja trebala bi se 

uzimati u obzir samo svakih pet godina 

kako bi se mogao uključiti mogući 

doprinos iskrčenih zemljišta, pošumljenih 

zemljišta, poljoprivednih zemljišta kojima 

se gospodari i travnjaka kojima se 

gospodari u skladu s Uredbom [ ]. Time se 

ne dovodi u pitanje dužnost Komisije da 

osigura ispunjavanje obveza država članica 

koje proizlaze iz ove Uredbe, niti ovlast 

Komisije da u tu svrhu pokrene postupak 

zbog povrede prava. 

Uredbe trebalo bi osigurati da se napredak 

država članica u smanjenju emisija nastavi 

ocjenjivati svake godine, uzimajući u obzir 

napredak u politikama i mjerama Unije te 

informacije iz država članica. Svake dvije 

godine ocjena bi trebala sadržavati 

predviđeni napredak Unije u ispunjavanju 

obveza smanjenja te napredak država 

članica u ispunjavanju njihovih obveza. 

Primjena umanjenja trebala bi se 

razmatrati jednom godišnje kada se uzmu 

u obzir sve fleksibilne mogućnosti iz ove 

Uredbe, uključujući potencijalne 

doprinose koje dolaze od fleksibilnosti 

određene Uredbom [ ] [LULUCF] i 

periodički provjeravati u skladu s 

izvješćivanjem određenim Uredbom [ ] 

[LULUCF]. Time se ne dovodi u pitanje 

dužnost Komisije da osigura ispunjavanje 

obveza država članica koje proizlaze iz ove 

Uredbe, u slučaju neispunjavanja obveza 

niti ovlast Komisije da u tu svrhu pokrene 

postupak zbog povrede prava. 

 

Amandman  10 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 13.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (13.a) S obzirom na to da više od polovice 

emisija stakleničkih plinova Unije dolazi 

iz sektora obuhvaćenih ovom Uredbom, 

provedba politika i mjera kojima se teži 

smanjenju emisija u tim sektorima imat će 

velik utjecaj na okoliš. Stoga je nužno 

zajamčiti transparentnost u nadzoru, 

izvješćivanju i praćenju napora država 

članica u ostvarivanju ciljeva iz ove 

Uredbe, posebice kada se primjenjuju 

veće fleksibilne mogućnosti, u skladu s 

Konvencijom Gospodarske komisije 

Ujedinjenih naroda za Europu (UNECE) 

o pristupu informacijama, sudjelovanju 

javnosti u odlučivanju i pristupu 

pravosuđu u pitanjima okoliša od 

25. lipnja 1998. („Aarhuška konvencija”) 
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i s Direktivom 2001/42/EZ. U skladu s 

time, važno je da se države članice i 

Komisija posavjetuju s dionicima i 

javnošću i daju im pravovremene i stvarne 

prilike da sudjeluju u pripremi 

nacionalnih izvješća i korektivnih 

akcijskih planova te zajamče njihovo 

propisno sudjelovanje u postupku 

preispitivanja ove Uredbe. 

 

Amandman  11 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 14. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(14) Kao način povećanja opće 

troškovne učinkovitosti ukupnih 

smanjenja, države članice trebale bi imati 

mogućnost da dio svojih godišnjih 

emisijskih kvota prenesu drugim državama 

članicama. Potrebno je osigurati 

transparentnost takvih prijenosa te ih 

provoditi na način koji odgovara objema 

stranama, uključujući dražbom, preko 

tržišnih posrednika koji djeluju u okviru 

agencije ili bilateralnim sporazumima. 

(14) Kao način povećanja opće 

troškovne učinkovitosti ukupnih 

smanjenja, države članice trebale bi imati 

mogućnost da dio svojih godišnjih 

emisijskih kvota prenesu drugim državama 

članicama. Potrebno je osigurati 

transparentnost takvih prijenosa te ih 

provoditi na način koji odgovara objema 

stranama, uključujući dražbom, preko 

tržišnih posrednika koji djeluju u okviru 

agencije ili bilateralnim sporazumima. 

Važno je da se prihod od tih prijenosa 

stavi na raspolaganje za projekte 

renovacije zgrada, posebice za kućanstva 

s niskim primanjima pogođena 

energetskim siromaštvom, te za socijalno 

stanovanje, u skladu s Direktivom o 

energetskoj učinkovitosti [...]. 

Obrazloženje 

Prihodi od prijenosa, zajedno s drugim financijskim instrumentima EU-a, mogu se iskoristiti 

za značajna ulaganja u obnovu zgrada. Povezivanje s člankom 7. predložene Direktive o 

energetskoj učinkovitosti kojim se države članice obvezuje da se pri osmišljavanju mjera 

energetske učinkovitosti posebno usredotoče na kućanstva s niskim primanjima i ona 

pogođena energetskim siromaštvom te na socijalno stanovanje. 

 

Amandman  12 

Prijedlog uredbe 
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Uvodna izjava 15. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(15) Europska agencija za okoliš nastoji 

podržati održivi razvoj i pomoći u 

ostvarenju znatnog i mjerljivog poboljšanja 

okoliša Europe pružajući pravovremene, 

ciljane, relevantne i pouzdane informacije 

tvorcima politika, javnim ustanovama i 

javnosti. Komisiji bi u skladu s godišnjim 

programom rada prema potrebi trebala 

pomagati Europska agencija za okoliš. 

(15) Europska agencija za okoliš nastoji 

podržati održivi razvoj i pomoći u 

ostvarenju znatnog i mjerljivog poboljšanja 

okoliša Europe pružajući pravovremene, 

ciljane, relevantne i pouzdane informacije 

tvorcima politika, javnim ustanovama i 

javnosti. Europska agencija za okoliš bi u 

skladu s godišnjim programom rada prema 

potrebi trebala pomagati Komisiji i izravno 

i učinkovito doprinositi nošenju s 

klimatskim promjenama.  

 

Amandman  13 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 20. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(20) Ovu bi Uredbu trebalo preispitati 

2024. i svakih pet godina nakon toga kako 

bi se procijenilo njezino cjelokupno 

funkcioniranje. Pri preispitivanju bi 

trebalo uzeti u obzir razvoj nacionalnih 

okolnosti i rezultate globalnog pregleda 

stanja u skladu s Pariškim sporazumom. 

(20) U roku od šest mjeseci od 

pospješujućeg dijaloga u okviru 

UNFCCC-a 2018., 2024. i svakih pet 

godina nakon toga Komisija bi trebala 

podnijeti izvješće Europskom parlamentu 

i Vijeću kako bi se procijenilo cjelokupno 

funkcioniranje ove Uredbe. U izvješću bi 

trebalo uzeti u obzir razvoj nacionalnih 

okolnosti i rezultate globalnog pregleda 

stanja u skladu s Pariškim sporazumom te 

bi ga prema potrebi trebali pratiti 

zakonodavni prijedlozi za ažuriranje ove 

Uredbe i njezinih nastojanja u skladu s 

razvojem događaja koji će proisteći iz 

pospješujućeg dijaloga u okviru 

UNFCCC-a i najnovijim znanstvenim 

spoznajama IPCC-a. 

 

Amandman  14 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 20.a (nova) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (20.a) Komisija bi trebala provesti 

dodatnu reviziju u slučaju da država 

članica istupi iz Unije na temelju članka 

50. Ugovora o Europskoj uniji kako bi se 

uzele u obzir gospodarske posljedice tog 

istupanja te kako bi se osigurao ekološki 

integritet ove Uredbe u skladu s obvezama 

koje je EU preuzeo u okviru Pariškog 

sporazuma. 

 

Amandman  15 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak -1. (novi) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Krajnji je cilj ove Uredbe da se doprinese 

ispunjavanju obveza Unije i država 

članica iz Okvirne konvencije Ujedinjenih 

naroda o promjeni klime i Pariškog 

sporazuma u pogledu smanjenja emisija 

stakleničkih plinova u cilju ograničavanja 

porasta globalne temperature na razinu 

znatno manju od 2° C u odnosu na 

predindustrijske razine i poduzimanje 

napora za ograničenje porasta 

temperature na 1,5° C u odnosu na 

predindustrijske razine. 

 

Amandman 16 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – stavak 1. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Ovom se Uredbom utvrđuju obvezni 

minimalni doprinosi država članica 

ispunjenju obveze Unije u pogledu 

smanjenja emisija stakleničkih plinova za 

razdoblje od 2021. do 2030. te pravila za 

Ovom se Uredbom zahtijeva od država 

članica da postignu ciljeve utvrđene u 

Prilogu I. kako bi se zajednički smanjile 

emisije stakleničkih plinova Unije iz 

članka 2. za barem 30 % u odnosu na 
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određivanje godišnjih emisijskih kvota i 

ocjenjivanje napretka država članica u 

ostvarivanju svojih minimalnih doprinosa. 

2005. Njome se utvrđuju obvezni 

minimalni doprinosi država članica 

ispunjenju obveze Unije u pogledu 

smanjenja emisija stakleničkih plinova za 

razdoblje od 2021. do 2030. te pravila za 

određivanje godišnjih emisijskih kvota i 

ocjenjivanje napretka država članica u 

ostvarivanju svojih minimalnih doprinosa. 

 

 

Amandman  17 

Prijedlog uredbe 

Članak 2. – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ova Uredba primjenjuje se na 

emisije stakleničkih plinova iz kategorija 

izvora prema IPCC-u, koje uključuju 

energiju, industrijske procese i upotrebu 

proizvoda, poljoprivredu i otpad, kako je 

utvrđeno na temelju Uredbe (EU) br. 

525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća, 

osim emisija iz djelatnosti navedenih u 

Prilogu I. Direktivi 2003/87/EZ. 

1. Ova Uredba primjenjuje se na 

emisije stakleničkih plinova iz kategorija 

izvora prema IPCC-u, koje uključuju 

energiju, industrijske procese i upotrebu 

proizvoda, poljoprivredu i otpad, kako je 

utvrđeno na temelju Uredbe (EU) br. 

525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća, 

osim emisija iz djelatnosti navedenih u 

Prilogu I. Direktivi 2003/87/EZ. 

Bioenergija se u svrhu ove Uredbe smatra 

ugljično neutralnom. 

Obrazloženje 

Ugljična neutralnost je u skladu s metodologijama IPCC-a i praksama izvješćivanja 

UNFCCC-a. Emisije stakleničkih plinova već uzete u obzir u sektoru LULUCF ne bi se 

trebale dvostruko računati u energetskom sektoru. 

 

Amandman  18 

Prijedlog uredbe 

Članak 4. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Uzimajući u obzir fleksibilne 

mogućnosti predviđene u člancima 5., 6. i 

7., prilagodbe u skladu s člankom 10. 

stavkom 2. te sva umanjenja koja proizlaze 

iz primjene članka 7. Odluke br. 

2. Uzimajući u obzir fleksibilne 

mogućnosti predviđene u člancima 5., 6. i 

7., prilagodbe u skladu s člankom 10. 

stavkom 2. te sva umanjenja koja proizlaze 

iz primjene članka 7. Odluke 
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406/2009/EZ, svaka država članica mora 

osigurati da njezine emisije stakleničkih 

plinova svake godine u razdoblju 2021.–

2029. ne prijeđu razinu određenu 

linearnom putanjom, koja započinje 2020. 

na temelju njezinih prosječnih emisija 

stakleničkih plinova tijekom 2016., 2017. i 

2018. utvrđenih u skladu sa stavkom 3., a 

završava 2030. na graničnoj vrijednosti 

utvrđenoj za tu državu članicu u Prilogu I. 

ovoj Uredbi. 

br. 406/2009/EZ, svaka država članica 

mora osigurati da njezine emisije 

stakleničkih plinova svake godine u 

razdoblju 2021.–2029. ne prijeđu razinu 

određenu linearnom putanjom, koja 

započinje 2020. na temelju njezinih 

prosječnih emisija stakleničkih plinova 

tijekom 2016., 2017. i 2018. utvrđenih u 

skladu sa stavkom 3. koristeći se 

vrijednostima godišnjih emisijskih kvota 

za 2020. utvrđenima u ciljevima iz Odluke 

br. 406/2009/EZ kako je ažurirana 

Provedbenom odlukom Komisije 

2013/634/EU kao gornjom granicom i 

odabirući onu nižu vrijednost, 

upotrebljavajući ciljeve za 2020. utvrđene 

u Odluci br. 406/2009/EZ kao najvišu 

graničnu vrijednost, a završava 2030. na 

graničnoj vrijednosti utvrđenoj za tu 

državu članicu u Prilogu I. ovoj Uredbi. 

 

Amandman  19 

Prijedlog uredbe 

Članak 4. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Komisija donosi provedbeni akt 

kojim se utvrđuju godišnje emisijske kvote 
za godine u razdoblju 2021.–2030. izražene 

u tonama ekvivalenta CO2, kako je 

navedeno u stavcima 1. i 2. Za potrebe tog 

provedbenog akta Komisija provodi 

sveobuhvatni pregled najnovijih podataka 

iz nacionalnih inventara za godine 2005. i 

2016.–2018. koje države članice podnose u 

skladu s člankom 7. Uredbe (EU) br. 

525/2013. 

3. Komisija donosi delegirani akt u 

skladu s člankom 12. kako bi dopunila 

ovu Uredbu utvrđivanjem godišnjih 

emisijskih kvota za godine u razdoblju 

2021.–2030. izražene u tonama ekvivalenta 

CO2, kako je navedeno u stavcima 1. i 2. 

Za potrebe tog delegiranog akta Komisija 

provodi sveobuhvatni pregled najnovijih 

podataka iz nacionalnih inventara za 

godine 2005. i 2016.–2018. koje države 

članice podnose u skladu s člankom 7. 

Uredbe (EU) br. 525/2013. 

 

Amandman  20 

Prijedlog uredbe 

Članak 4. – stavak 4. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Na temelju postotaka koje države 

članice dostavljaju u skladu s člankom 6. 

stavkom 2. u tom se provedbenom aktu 

navode i količine koje mogu biti uzete u 

obzir za njihovo usklađivanje na temelju 

članka 9. od 2021. do 2030. Ako zbroj 

količina svih država članica prelazi 

zajedničku ukupnu količinu u iznosu od 

100 milijuna, količine za svaku državu 

smanjuju se prema načelu pro rata kako se 

ne bi prešla zajednička ukupna količina. 

4. Na temelju postotaka koje države 

članice dostavljaju u skladu s člankom 6. 

stavkom 2. u tom se delegiranom aktu 

navode i količine koje mogu biti uzete u 

obzir za njihovo usklađivanje na temelju 

članka 9. od 2021. do 2030. Ako zbroj 

količina svih država članica prelazi 

zajedničku ukupnu količinu u iznosu od 50 

milijuna, količine za svaku državu 

smanjuju se prema načelu pro rata kako se 

ne bi prešla zajednička ukupna količina. 

 

Amandman  21 

Prijedlog uredbe 

Članak 5. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. U odnosu na godine od 2021. do 

2029. država članica može posuditi 

količinu do 5 % svoje godišnje emisijske 

kvote za sljedeću godinu. 

2. U odnosu na godine od 2021. do 

2029. država članica može posuditi 

količinu do 10% svoje godišnje emisijske 

kvote za sljedeću godinu. 

 

Amandman  22 

Prijedlog uredbe 

Članak 6. – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Države članice koje imaju pravo na 

ograničeno poništavanje do najviše 100 

milijuna emisijskih jedinica u okviru ETS-

a EU-a, kako je definirano u članku 3. 

točki (a) Direktive 2003/87/EZ, zajednički 

uzeto u obzir u svrhu usklađivanja na 

temelju ove Uredbe, navedene su u Prilogu 

II. ovoj Uredbi. 

1. Države članice koje imaju pravo na 

ograničeno poništavanje do najviše 50 

milijuna emisijskih jedinica u okviru ETS-

a EU-a, kako je definirano u članku 3. 

točki (a) Direktive 2003/87/EZ, zajednički 

uzeto u obzir u svrhu usklađivanja na 

temelju ove Uredbe, navedene su u Prilogu 

II. ovoj Uredbi bez negativnih učinaka na 

ekološki integritet sustava za smanjenje 

emisija na cijelom području Unije. 
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Amandman  23 

Prijedlog uredbe 

Članak 6. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Na zahtjev države članice središnji 

administrator određen u skladu s člankom 

20. Direktive 2003/87/EZ (dalje u tekstu: 

središnji administrator) uzima u obzir 

količinu iz članka 4. stavka 4. radi 

usklađivanja na temelju članka 9. za tu 

državu članicu. Desetina količine 

emisijskih jedinica utvrđena u skladu s 

člankom 4. stavkom 4. poništava se na 

temelju članka 12. stavka 4. Direktive 

2003/87/EZ za svaku godinu od 2021. do 

2030. 

3. Na zahtjev države članice središnji 

administrator određen u skladu s člankom 

20. Direktive 2003/87/EZ (dalje u tekstu: 

središnji administrator) uzima u obzir 

količinu iz članka 4. stavka 4. radi 

usklađivanja na temelju članka 9. za tu 

državu članicu. Desetina količine 

emisijskih jedinica utvrđena u skladu s 

člankom 4. stavkom 4. poništava se za 

svaku godinu od 2021. do 2030. Kako se 

ne bi narušilo punjenje rezerve za 

stabilnost tržišta, u primjeni članka 1. 

stavka 4. Odluke (EU) 2015/1814 o 

uspostavi i funkcioniranju rezerve za 

stabilnost tržišta za sustav trgovanja 

emisijama stakleničkih plinova Unije za 

određivanje ukupnog broja emisijskih 

jedinica u optjecaju ne uzima se u obzir 

količina emisijskih jedinica poništenih u 

skladu s ovim stavkom. 

 

Amandman  24 

Prijedlog uredbe 

Članak 7. – naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Dodatna upotreba do 280 milijuna neto 

uklanjanja iz iskrčenih zemljišta, 

pošumljenih zemljišta, poljoprivrednih 

zemljišta kojima se gospodari i travnjaka 

kojima se gospodari 

Dodatna upotreba do 280 milijuna neto 

uklanjanja iz iskrčenih zemljišta, 

pošumljenih zemljišta, poljoprivrednih 

zemljišta kojima se gospodari i močvarnih 

zemljišta kojima se gospodari 

 

Amandman  25 

Prijedlog uredbe 

Članak 7. – stavak 1. – uvodni dio 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. U slučaju da emisije države članice 

prijeđu godišnje emisijske kvote za 

određenu godinu, količina do iznosa 

ukupnih neto uklanjanja i ukupnih neto 

emisija iz kombiniranih obračunskih 

kategorija za iskrčena zemljišta, 

pošumljena zemljišta, poljoprivredna 

zemljišta kojima se gospodari i travnjake 

kojima se gospodari iz članka 2. Uredbe [ ] 

[LULUCF] može se uzeti u obzir radi 

usklađenosti s člankom 9. ove Uredbe za tu 

godinu, pod sljedećim uvjetima: 

1. U slučaju da emisije države članice 

prijeđu godišnje emisijske kvote za 

određenu godinu, količina do iznosa 

ukupnih neto uklanjanja i ukupnih neto 

emisija iz kombiniranih obračunskih 

kategorija za iskrčena zemljišta, 

pošumljena zemljišta, poljoprivredna 

zemljišta kojima se gospodari, travnjake 

kojima se gospodari i močvarna zemljišta 

kojima se gospodari iz članka 2. Uredbe [ ] 

[LULUCF] može se uzeti u obzir radi 

usklađenosti s člankom 9. ove Uredbe za tu 

godinu, pod sljedećim uvjetima: 

 

Amandman  26 

Prijedlog uredbe 

Članak 7. – stavak 1. – točka -a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-a) država članica podnijela je 

Komisiji, do 30. lipnja 2019. i svakih pet 

godina nakon toga, akcijski plan kojim se 

utvrđuju djelovanja i financijske mjere 

koje države članice moraju provesti kako 

bi zajamčile da je višak neto uklanjanja u 

odnosu na zahtjeve iz članka 4. Uredbe [ 

][LULUCF] stalan tijekom petogodišnjih 

razdoblja utvrđenih u članku 9. stavku 2.; 

akcijski plan dotiče se, među ostalim, 

upotrebe relevantnog financiranja Unije 

za ublažavanje klimatskih promjena; 

 

 

Amandman  27 

Prijedlog uredbe 

Članak 7. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ako je donesen delegirani akt za 

ažuriranje referentnih razina za šume na 

2. Ako je donesen delegirani akt za 

ažuriranje referentnih razina za šume na 
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temelju nacionalnih računskih planova za 

šumarstvo u skladu s člankom 8. stavkom 

6. Uredbe [LULUCF], Komisija je 

ovlaštena donijeti delegirani akt za izmjenu 

stavka 1. ovog članka kako bi se u skladu s 

člankom 12. ove Uredbe prikazao doprinos 

obračunske kategorije za šumska zemljišta 

kojima se gospodari. 

temelju nacionalnih računskih planova za 

šumarstvo u skladu s člankom 8. stavkom 

6. Uredbe [LULUCF], Komisija je 

ovlaštena donijeti delegirani akt prije 

revizije Uredbe [LULUCF] u 2024. za 

izmjenu stavka 1. ovog članka, što ne 

utječe na ukupnu količinu od 280 

milijuna neto uklanjanja prema ovom 

članku, kako bi se u skladu s člankom 12. 

ove Uredbe prikazao doprinos obračunske 

kategorije za šumska zemljišta kojima se 

gospodari. 

 

 

Amandman  28 

Prijedlog uredbe 

Članak 9. – stavak 1. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ako pregledane emisije 

stakleničkih plinova države članice prelaze 

njezinu godišnju emisijsku kvotu za 

određenu godinu u tom razdoblju, u skladu 

sa stavkom 2. ovog članka i fleksibilnim 

mogućnostima korištenima u skladu s 

člancima od 5. do 7., 2027. i 2032. 

primjenjuju se sljedeće mjere: 

1. Ako pregledane emisije 

stakleničkih plinova države članice prelaze 

njezinu godišnju emisijsku kvotu za 

određenu godinu u tom razdoblju, u skladu 

sa stavkom 2. ovog članka i fleksibilnim 

mogućnostima korištenima u skladu s 

člancima od 5. do 7., primjenjuju se 

sljedeće mjere: 

 

Amandman  29 

Prijedlog uredbe 

Članak 11. – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Komisija osigurava točno 

obračunavanje na temelju ove Uredbe 

putem registra Unije, koji je uspostavljen u 

skladu s člankom 10. Uredbe (EU) br. 

525/2013, uključujući godišnje emisijske 

kvote, fleksibilne mogućnosti korištene u 

skladu s člancima od 4. do 7., usklađenost 

na temelju članka 9. i promjene u području 

primjene u skladu s člankom 10. ove 

1. Komisija osigurava točno 

obračunavanje na temelju ove Uredbe 

putem registra Unije, koji je uspostavljen u 

skladu s člankom 10. Uredbe (EU) br. 

525/2013. Komisija u tu svrhu u skladu s 

člankom 12. donosi delegirani akt za 

dopunu ove Uredbe u pogledu godišnjih 

emisijskih kvota, fleksibilnih mogućnosti 

korištenih u skladu s člancima od 4. do 7., 
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Uredbe. Središnji administrator automatski 

provjerava svaku transakciju na temelju 

ove Uredbe i prema potrebi zaustavlja 

transakcije kako bi se izbjegle 

nepravilnosti. Te informacije dostupne su 

javnosti. 

usklađenosti na temelju članka 9. i 

promjena u području primjene u skladu s 

člankom 10. ove Uredbe. Središnji 

administrator automatski provjerava svaku 

transakciju na temelju ove Uredbe i prema 

potrebi zaustavlja transakcije kako bi se 

izbjegle nepravilnosti. Te informacije 

dostupne su javnosti. 

 

Amandman  30 

Prijedlog uredbe 

Članak 12. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 7. stavka 2. i članka 11. ove 

Uredbe dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno vrijeme počevši od datuma 

stupanja na snagu ove Uredbe. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 4. stavka 3., članka 7. 

stavka 2. i članka 11. ove Uredbe 

dodjeljuje se Komisiji na neodređeno 

vrijeme počevši od datuma stupanja na 

snagu ove Uredbe. 

 

Amandman  31 

Prijedlog uredbe 

Članak 12. – stavak 4. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. Prije donošenja delegiranog akta 

Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 

je imenovala svaka država članica u skladu 

s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 

izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 

4. Prije donošenja delegiranog akta 

Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 

su imenovali svaka država članica i 

Europski parlament u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 

od 13. travnja 2016. 

 

Amandman  32 

Prijedlog uredbe 

Članak 13. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 13. Briše se. 

Postupak odbora  

1. 1. Komisiji pomaže Odbor za 

klimatske promjene uspostavljen 

Uredbom (EU) br. 525/2013. Navedeni 

odbor je odbor u smislu Uredbe (EU) br. 

182/2011. 

 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak 

primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 

182/2011. 

 

 

Amandman  33 

Prijedlog uredbe 

Članak 14. – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija do 28. veljače 2024. i nakon toga 

svakih pet godina izvješćuje Europski 

parlament i Vijeće o primjeni ove Uredbe, 

njezinu doprinosu općem cilju smanjenja 

emisija stakleničkih plinova EU-a do 2030. 

i ciljevima iz Pariškog sporazuma te prema 

potrebi može donositi prijedloge. 

U roku od šest mjeseci od pospješujućeg 

dijaloga u okviru UNFCCC-a u 2018. te 
do 28. veljače 2024. i nakon toga svakih 

pet godina Komisija podnosi izvješće 

Europskom parlamentu i Vijeću o 

primjeni ove Uredbe, njezinu doprinosu 

općim ciljevima smanjenja emisija 

stakleničkih plinova EU-a do 2030., 2040. i 

2050. i ocjenjuje njezin doprinos 

dugoročnim ciljevima ublažavanja iz 

Pariškog sporazuma i potrebu za 

ažuriranjem ove Uredbe s ciljem 

poboljšanja klimatske politike Unije u 

svjetlu globalnog pregleda stanja kako bi 

unaprijedila djelovanje Unije u području 

klimatske politike. Izvješće je popraćeno, 

gdje je to primjereno, zakonodavnim 

prijedlozima. 

 

Amandman  34 

Prijedlog uredbe 

Članak 14. – stavak 1.a (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 U slučaju da se država članica povuče iz 

Unije na temelju članka 50. UEU-a nakon 

objave ove Uredbe u Službenom listu 

Europske unije Komisija izvješćuje 

Europski parlament i Vijeće najkasnije 

jednu godinu od datuma stupanja na 

snagu sporazuma o povlačenju ili, ako to 

nije moguće, tri godine nakon podnošenja 

obavijesti iz članka 50. stavka 2. UEU-a te 

jednom godišnje nakon toga o 

gospodarskim posljedicama takvog 

povlačenja za svaku državu članicu te 

načinu osiguravanja ekološkog integriteta 

ove Uredbe u skladu s obvezama EU-a 

preuzetima u okviru Pariškog sporazuma i 

po potrebi podnosi prijedloge. 

 

Amandman  35 

Prijedlog uredbe 

Članak 15. – stavak 1. – točka 5.a (nova) 

Uredba (EU) br. 525/2013 

Članak 21. – stavak 3. 

 

Tekst na snazi Izmjena 

 (5a) u članku 21., stavak 3. zamjenjuje 

se sljedećim: 

„3.  Komisija svake godine do 31. 

listopada Europskom parlamentu i Vijeću 

podnosi izvješće koje sadrži sažetak 

zaključaka ocjena iz stavaka 1. i 2.“ 

„3.  Komisija svake godine do 31. 

listopada Europskom parlamentu i Vijeću 

podnosi izvješće koje sadrži sažetak 

zaključaka ocjena iz stavaka 1., 2. i 2.a” 
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